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CYYACHI MIAXOM 10 MIJITOTOBKA MANBY THIX IIEPEKJIAJIAYIB
J0 AHITTOMOBHOI'O HAYKOBO-TEXHIYHOI'O IEPEKJIAY

YV ecmammi posenanymo cyuachi nioxoou 00 Ha64aHHA MAllOymuix nepeknaoayie aHeioMoO6HO20 HAYKOBO-MEXHIUHO20
nepexnady. Haoano susnauentns Haykoo-mexniunoeo nepexnady. [lpoananizoeano acnexmu Mo6ieHHEGO! KOMYHIKayii ma
8UMO2U 00 Pi6HA NI020MOBKU MAIOYMHIX MEXHIYHUX NepeKa1adayis.

Knirouogi cnosa: anznomosnuil HayKogo-mexHiuHuil nepekiao, acnekmu MOGIeHHEBOI KOMYHIKayii, Malbymui nepe-
Kaaodaui, pisensb ni020mosKu.

B cmamve paccmampusaiomes cogpementivie nooxoosl K 00yUeHuI0 6y0yuux nepesoouUuKo8 aneiosa3bIuHOMY HAYYHO-
mexHuyeckomy nepesody. Jano onpedeienue HayuHO-MEXHUYECKo2o nepesood. IIpoananuszuposansl acnekmol peyesol
KOMMYHUKAyuu 1 mpedo8anus K yposHIO NOO20MOSKU OYOVIUX MEXHUUECKUX NePe8OOUUKOE.

Kniouesvie cnosa: ancnossulunblil HAYYHO-MEXHUYECKULl NEPeoo, ACNeKmbl peuegoli KOMMYHUKayuu, oyoyujue nepe-
B00YUKIU, YPOBEHb NOO2OMOBKU.

The article considers modern approaches to teaching the English scientific-technical translation for the future
translators. The definition to the scientific-technical translation is given. The aspects of language communication and
requirements to the future translators language training level is analysed.

Key words: English scientific-technical translation, aspects of language communication, future translators, language
training level.

HeoOXiaHiCTh MiArOTOBKH OLIBIIOT KiTbKOCTI MpodeCiitHuX MepekiafiavyiB BUHHKIA BITHOCHO HEIaBHO, X04a Iepe-
KJ1aJ] — 0€3CyMHIBHO, CTapoAaBHiil BU AisiibHOCTI. Tak 3BaHuil «iHpopManiiHuii BUOYX» B ApYTii mojaoBuHi 20 CTOMITTS
MPU3BIB 10 30UIBIICHHS KUTBKOCTI IEPEKIaadiB, OCKIIBKH 3aBISIKU 301IbIICHHIO MXKHAPOAHUX KOHTAKTIB, TOSIBI HOBUX
JIepkaB Ha KapTi CBITY, BCECBITHIX PYXIB Ta PEerioHaJIbHUX COIO31B JiepKaB pi3Ko 30LIbIMBCs 00MiH iHpopMariero [2].

OnHak, SIK OKpeMHH BHJI MOBJICHHEBOI JIISUIBHOCTI, SIKOMY CJiJl HABYATH, ITOPS/L 3 YATAHHSM, ITHCHMOM, ay/iIOBaH-
HSM 1 TOBODPIHHAM, MepekIaja (Memiaris) 3 IBUBCS B YKpaiHi MOPIBHAHO HEIaBHO. 3TifHO i3 3aralbHOEBPONEHCEKIMUI
PEKOMEHAIISIMHU 3 MOBHOI 0CBiTH (3€P), KOMyHIKaTMBHAa MOBJICHHEBA KOMIICTEHI[IS KOPHUCTyBauya MOBH PEalli3yeThCs
y Pi3HHX BHJAaX MOBJICHHEBOI HIsUTLHOCTI, a caMe: CIIPUUHATTS, MPOAYKIIis, IHTCpaKIlisa Ta Meaiallisa (30kpeMa ycHa abo
nucbMoBa). KodkeH 3 nux BUIB iSUIBHOCTI MOXe OyTH 1TOB’s13aHHUI 3 TEKCTaMU B YCHIH a00 micbMOBii opmi.

MeniatuBHI Buin ycHOI i/a00 mrceMHOi MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI B 000X CHOCO0aX PEENTHBHOMY Ta IPOIYKTHB-
HOMY — POOJIATh MOKITUBUM CITIIKYBaHHS MK 0COOaMHU B pa3i HEMOKIMBOCTI 3 OyIb-SKUX MPUYNH CITUIKYBAaTHUCh OJWH
3 OOHMM Oe3mocepeIHh0. Y CHUI ab0 MHCHMOBHN MEpeKIag HaIaoTh TPETilk CTOpOHi (pe)popMyTtoBaHHS BHXiTHOTO
TEKCTY JI0 SIKOTO TePTS CTOPOHA HE Ma€ MPAMOro AOCTYILY 3 PI3HUX NPUYMH. MeniaTHBHI BUAN MOBJICHHEBOI IisIIBHOCTI
— OIpaIfOBaHHs/TIEpepOOKa ICHYIOUOT0 TEKCTY — 3aiiMar0Th BKJIMBE MICIIC Y HOPMAJILHOMY JIIHTBICTHYHOMY (DYHKIIIO-
HyBaHHI cycniibersa [1, . 14].

B mocepemHHIIbKHX BHIAaxX IiSUTBHOCTI KOPHUCTYBau IOKJIMKAaHWN HE BHUpPaKaTH CBOI BJIACHI JYMKH, a MPOCTO Mi-
SITH SIK TIOCEPETHUK MIX CITIBPO3MOBHHKAMH, HECTIPOMOXKHUMHU PO3YMITH OJMH OJHOTO, OCKUIBKH TOBOPATH PI3HUMHA
MOBaMH.

Byio Bu3HaueHo, 110 Ha TEXHIYHHUN HepeKiial NPUXOIUThCs Mpuoiu3Ho 90% Bij 3arabHOT IIOPIYHOT KITBKOCTI Tie-
pexnaniB y cBiti [1, c¢. 247-255]. 1 e He UBHO, OCKIIBKM Cy4acHHH CBIT B SKOMY BiJIOYyBAa€ThCsl IIBUIKUI PO3BUTOK
iHpOpMaNiHHUX TEXHOJIOTIH 1 TEXHIKM HEMOJKIIMBO YSIBUTH 03 nepekiialy pi3Hoi raimys3eBoi Jiteparypu. binpiicts Ha-
YKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB (MDXHAPOJHUX CTAHJAPTIB) SKi TAPMOHI3YIOTh MalOTh aHTJIOMOBHE BHKJIa/IeHHs. Hanpukian,
Posnopsmxenns Pann €Bpomneticekoro Corozy C411 (1998a), dupexruBa €C 98/37/EC (Paga €Bpormeiicbkoro Corosy
1998b), qupextusa Pamu 93/42/EEC (1993), a Takoxx mixuaapoasi cranmapta (EN 292-2: 1991 ta EN 62079: 2001) — i
1€ TUTbKU YacTKa JOKYMEHTIB, 3 SIKUMH ITOBHHHI OyTH 00i3HaHI KOMITaHi1, 1110 BUXOIATh Ha CBITOBUI PHUHOK.

3a TakuX YMOB 3BEpHEHH:I J10 ITPOOJIEMH T ITOTOBKH MPO(ECIHHUX TEXHIYHKUX MepeKIIaiadiB, HABUUKH, BMIHHS 1 3Ha-
HHSI SIKAX €110 BIPI3HSIOTHCS BiJl «3BUYAHHMX» MEPEKIIaadiB € He JIMIIE aKTyaJIbHUM, aje i HeoOXiTHUM 3 0araTbox
TIPUYHH.

MeTo10 CTATTI € TOCTIAUTH CyYacHi MiAXOIM 0 HAaBYAHHS MaHOYTHIX IepeKiiaJadiB aHTJIOMOBHOTO HAYKOBO-TEX-
HIYHOTO TTepeKIIamy.

AHaJIi3 HAYKOBO-TEAArorivyHol JiTepaTypHu 010 MiATOTOBKM MalOyTHIX MepeKiIajavyiB BUIIIB MOKa3aB, 10 Ha-
BYAHHs BHIIE3rafaHuX (axiBIliB € MPSIMETOM JOCITIHKCHHS 0araThboX HayKOBIIIB, sIKi IPOTMOHYIOTh MCKiTbKA MiIXOIB
no HauyaHHs. Tak, Anekceesa I. C., Kopyneus 1. B., Jlatumes JI. K., Mupawm I'. E., IIpoBotopos B. 1. BBaxaroTs, 1110 min
Yac MiIrOTOBKY CTY/ICHTIB MallOyTHIX MepeKIaiadiB MOTPiOHO BpaxoBYBATH, UM CHELIaNIi3yIOTHCSI BOHH Ha YCHOMY a00
MTUCbMOBOMY TEPEKIIaIi.

3araqpHOBIIOMUM € TOHM (aKT, IO SAKICHUH TEXHIYHUH Iepeksial € OxHiel 31 CKIamoBHUX ycmimuoro Oiznecy. Ha-
MPUKJIAL, JO KOXKHOTO TeXHIYHOTO a00 eJIeKTPOHHOTO IPHCTPOIO, IKUH IMIIOPTY€ETHCS B YKpaiHy, IOBHHHA J0JaBATUCS
THCTPYKIIisl 3 eKCIUTyaTallii Jep>kaBHOI0 MOBO0. TeXHIUHMIA MepeKIia TeKCTY MOBUHEH OyTH 31ICHEHUIT 3 BUCOKOIO TOY-
HICTIO, 100 3a0e3MeYnTH BUCOKHI piBEHb 00CIIyroByBaHHsI i eKCILTyaTallii iMIopTHOT arapaTypu i ycraTkyBanHs. Kpim
TOrO, 0araTo BITYM3HSIHUX KOMITaHIN 1 (hipM €KCIIOPTYIOTH CBOI BUPOOH 3a KOPJIOH, 110 TAKOX BHMarae KBali()ikoBaHOT
MATOTOBKH BCHOTO ITaKeTa TEXHIYHOI JOKyMeHTamii. [ Oyap-aka moMmika abo HETOUHICTh MPH MEepeKiIali TEXHITHOTO
TEKCTy MOJK€ HETaTUBHO MO3HAYUTHCS Ha KOMEPIIiHINA perryTartii mImpruemMcTBa.
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| HaBnaxw, TEXHIYHUH TIepeKIIal], BAKOHAHUH Ha SIKICHOMY piBHI, € 3aTIOPYKOIO YCIIIITHOT AisUTbHOCTI KOMMaHii. Takum
YHHOM HaBITh HAMMEHIIIA HETOYHICTh B IHCTPYKIIIT 3 €KCIUTyaTallii, TeXHIYHIN crierudikarii TOI0 MOKE ICTOTHO 3MIHUTH
3MICT, 1110 CIIPUYMHUTH HOPYILEHHS PEKUMY 1 301i y poOOTI TEXHOJIOTIYHOTO YCTATKyBaHHSL.

HaykoBo-TexHIUHHMI NEpeKIIaja BU3HAYAIOTh, SK IEPEKia]] By3bKOCICIIaTi30BaHUX TEKCTIB, SIKMH BUMarae 3HaHb
He nwiie iHo3eMHoi MoBHU (IM), ane i 3HaHB, SKUMHU BOJIOJIIOTh TEXHIYHI (paxiBIli, IHKEHEPHU Ta IHIIUX CICHiaTi30BaHI
MIpaIiBHUKH.

Taxum, 9nHOM, Ha TyMKY 0aratb0X HayKOBIIiB OCHOBHOIO ITPOOJIEMOI0 TEXHIYHOTO MepeKIaay € HeOOXiTHICTh MO€e-
HaHHs 3HaHHs M 31 3HaHHAM TexHiku [8; 9]. V 3B’513Ky 3 HEXBATKOIO TEXHIUYHUX MEPeKIa aqiB, siKi O BOJOILIM JIHTBiC-
THUYHOIO 1 TEXHIYHOIO OCBITOIO TPUBAIIMI Yac BEAYThCS JUCKYCIT 3 IPUBOJLy METOJMKH HABYAHHSI TEXHIYHOTO TIEPEKIIaLy.
TakuM 4nHOM, 3aKOPOHOM ICHYE JIBa ITiAXOAHM JI0 BUPIMICHHS 1bOr0 UTaHHsA. OHI BUEHI BBaXAIOTh, 110 Y i JrOTOBII
MaHOyTHIX TIepEKIaiB HAYKOBO-TEXHIYHOTO IEPEKIIaAy MTOBHHHA TICPEBaXKATH JIIHTBICTUYHA CKJIa0Ba (TOOTO B MEPITY
4yepry BOHU IOBHHHI BoiofiTa IM, 3HaTHCS Ha Teopii i MpakTHIi epeKiIany), 3 MOCTiTOBHIM «HAPOIIyBaHHIM» TEp-
MiHOJIOT19HO{ 0a3W 1 TeXHIYHUX 3HAaHb. A 1HII BBaXXAIOTh, IO TPH IMiATOTOBII TEXHIYHOTO MEpeKiIaava JiHTBiICTHYHA
CKJIaJIOBa HE € MePIIOYEeProBOI0, OCKLUILKY IPAaMOTHHUI TEXHIYHNH NepeKIiaj BUMarae npodeciiiHoro 3HaHHs BiANOBITHOT
obuacti TexHiKH, a rapHe 3HaHHs IM, Teopii nepekiary, nepeKiiaJl03HaBCTBa TOLIO, P 1IbOMY HE HACTUIbKH 1CTOTHO,
0COOJIMBO TIPH MEPEKIIA/Ii PITHOI0 MOBOIO.

3BUYAIHO, [0 HASBHICTH IBOX Pi3HUX MiAXOIIB 3HAXOIUTH CBOE BiOOPaKCHHS, SIK B TEXHOJIOTISAX MEPEKIay, SKi
CHOTOJIHI BUKOPUCTOBYIOTH POOOTONABII (HAMPHUKIIAA, OOpO MepeKiiaaiB, acomiallii mepekiaiadiB TOMO), TaK 1 B METO-
JIAIT HaBYaHHS MalOyTHIX mepexiaaadiB. BilmoBinHO A0 MepmIoro miaxoay MepeKiIaan BUKOHYIOTHCS MepeKiiagadaMu 3
JIHTBICTUYHOIO OCBITOIO 3 TMOJANBIINM pelaryBaHHIM TEKCTY MPOQIIbHUMU TEXHIYHUMH (axXiBISIMU. 3TIAHO i3 JPYTrUM
NepeKIIajl BUKOHYIOTh 1H)KEHEpH, SKi IPaLIoI0Th Y BIAMOBIIHIN cdepi, 3 MOJaNbIINM peJlaryBaHHIM TEKCTY IepeKiary
JIHTBICTOM, ajie JIMIIE Y BUIAJKY Nepexany 3 pigHoi IM [7].

OnHak, HE3aJIeKHO BiJl TEXHOJIOTI] BUKOHAHHS TEXHIYHMX INEPEKIaiB, iCHYe IpoOieMa MouryKy KBalli(iKOBaHHX
KaJIpiB sKa ITOB’s[3aHA SIK 3 PIBHEM MOBJICHHEBOI MiATOTOBKH MalOYTHIX TEXHIYHUX MMEPeKIIaIadiB, TaK i 3 CUTYAIli€l0 Ha
PHUHKY TIepeKITaJanbKuX MOCTyT. SIK HACTIIOK, ChOTO/IHI, 3aTabHNIN PiBEHh BUKOHAHHS TEXHIYHHUX MEPEKIaaiB B YKpaiHi
ta kpaiHax CHJI BiJHOCHO HEBHCOKHI, 1 6araTo KOMIaHii, siKi TOTpeOyIOTh BUCOKOKBaII(hiIKOBAHOTO TEXHIYHOTO TIepe-
KJIaJ1y, OPraHi3yIOTh IX BAKOHAHHI 03 JIOTIOMOT'H OFOPO MEePEKIIaIiB.

OnHak, He 3aJIe)KHO Bl METOIMKH HABYaHHS, BUMOTH sIKI BUCYBAIOTHCS 0 MIITOTOBKM MallOyTHIX NepeKiiaiadiB Ha-
YKOBO-TEXHIYHUX TCKCTIB SIK 3apyODKHHMH TaK 1 BITYM3HIHUMH METOIHCTaMu nemmo cxoxi. Hampuknanm, X. Jli-/Ixenke
[8, c. 83-84] BBaxae, o MaOyTHIH TeXHIYHU MTepeKIaad MOBUHEH: |) 3HATH CTPYKTYPY IHIIOMOBHHX TEKCTiB; 2) 3Ha-
TH JHTBICTHYHI OCOOIMBOCTI BiIMOBIAHOT TEXHIYHOI cepH; 3) 3HATH MPEIMETHY 00JIaCTh B MEKaX SIKOi BiTOyBa€eThCA
HepeKa.

Birunsnsni Bueni, Hanpukiiaa Kopyneus 1. B., BBaxae, 110 ycriliHe BUKOHaHHs INepekiasayeM MnpodeciiHux 3a-
BJIaHb 3aJIEXKHTH Bil: 1) JOCKOHAIOrO BOJIOJIHHS BCiMa acrmekramu MoBu-ukepena (M/l) ta moBu-nepexiany (MII);
2) GaraTtoro CIOBHHKOBOIO 3armacy i3 000X MOB; 3) BHKOPHCTaHHS Pi3HHUX THITIB CIOBHHKIB Ta PI3HUX JIOBITHHUKIB Y
mporieci nmepexnany; 4) yMiHHS KOPUCTYBAaTUCS CY9aCHIMH TEXHIYHHMH 3aco0aMu; 5) BOJIOAIHHA (POHOBUMH 3HAHHAMU
(peauisimn) 000X MOB; 6) 00i13HAHOCTI 3 CONIATBHO-TIOITHYHOIO CUTYAIII€I0 B KpaiHi MOBH-IKEpelia Ta MOBU-TIEPEKIIAY;
7) BononiHHs BcimMa cTuisiMu MoeiieHHst M/ Ta MIT; po3ymiHHSI HAHTOHIIMX BiATIHKIB BUpaXaibHUX 3aco0iB M/] 1 MIT
toto [3].

BaxiBuM B 1[bOMY acmeKTi BOAUAE€ThCs 1 pO3IIIST BUMOT, sIKI BHCYBalOTh poOoToaBIi [4] 10 piBHS mpodeciitHol
MiATOTOBKY MalOYTHIX TepeKiIagadiB HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB: 1) JOCKOHANe BOJOIIHHS BciMa acrekTtamu M/ ta
MII; 2) yMmiHHS KOPHCTYBaTHCS poOOYUMHE [pKepenaMu iHdopMarii; 3) rapHe 3HaHHSA CreniadbHOI TepMiHoorii sk M1,
tak 1 MII; 4) rapre 3HaHHS 00JaCTi TEXHIKH, 10 AKOI BITHOCUTHCS MEPEKIaIHUI TEKCT; 5) BOJIOMIHHS PI3HUMH BHIAMH
TEXHIYHOTO IepeKany. XoTiiocs O neTaibHile 3yNHHUCS Ha I’ ATOMY IYHKTI [IOJI0 Pi3HUX BHJIIB HAYKOBO-TEXHIYHOTO
HepeKyamy.

IcHye nexinbka BUJIIB HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEPEKiIaLy (3aI€XKHO Bijl HOTO piBHSI €KBIBAJICHTHOCTI OPHUTIHANY).

CeMaHTHKO-CTHITICTUYHUH a/IeKBaTHUH MEPEeKIIajl — CEMaHTUYHO MOBHHI, TOUHUH 1 CTHIIICTUYHO CKBIBAJICHTHUH T1e-
peKiIam, mo BinmoBimae (GyHKIiOHATHFHO-CTIIIICTHYHAM HOpMaM mepekiany. [IparmaTiaso (pyHKIIIOHANEHO) aneKBaT-
HUH TepeKaj nepeaae OCHOBHY (IOMiHYI0YYy) KOMYHIKAaTHBHY (DYHKIIIFO OpHTiHATA.

Jle3upaTHBHO aJCKBAaTHUI Nepekian — mepekian iHGOpMAIiifHOro 3aluTy CIOXKHBaya, SIKUM HE Tepenae MOBHUI
3MICT TEKCTY. PO3pI3HAIOTH TAKOXK 1HILI CKOPOYEHI BapiaHTH Mepekiany: pedepaTuBHUM, aHOTAIIHU, KOHCYIbTaTHB-
HUH Ta THITY «eKcIpec-iHpopMais.

KoncynbraTBHUH Nepexiiaj — e BU yCHOTO TEXHIYHOTO MepeKiIay, SKUi BKIIIOYAE yCHE aHOTYBaHHS, YCHE pede-
pyBaHHs, BUOIPKOBHI TepeKIIal i yCHUH MepeKia 3arojoBKiB, SKUl BUKOHYE KOHCYIbTaHT-TIepeKnanad. Taky poooTy
MO’Ke BUKOHATH JIMIIE JOCBIAUCHUN MepeKanad, AKuid 1oope po30upaeThCs B Til UM IHIIINA Taly3i HAyKH 1 TEXHIKH.
[epexnan Tumny «ekcnpec-iHdopmarisy — 1e pedepaTiBHUIT BUKIA] CyTl HAYKOBOT CTAaTTI epekiianadeM (Mmicis AeTab-
HOTO BHUBYCHHS OPHUTiHAIY) 13 CBOET TOUKHU 30Dy, 33 BIACHUM IUIAHOM, B Oy/Ib-sIKill MTOCIIIOBHOCTI, ajic 03 BUPaKCHHS
CBOET OlliHKM opwuriHana [2; 3; 5].

OT1xe poOMMO BHCHOBKH, IO TEXHIYHMH MEpeKajg — JyKe MHUpoKe MoHATTs. DaxiBenp, KU 3aiiMaeThCs Tepe-
KJIQJIOM HAayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB, MOYKE MATH CIIPaBy 3 MaTepiajJaMd Pi3HOMAaHITHOI TEMAaTHUKW: BiJl IHCTPYKIIH 3
JOCIIKeHHST HAaTOBUX POJOBHUII IO aHOTAIil MeIUYHUX mpenapatiB. OmHAaK, BCl TEXHIYHI TEKCTH MOETHYE BEIUKA
KIJIbKICTh TEPMIHIB, SIK MPaBUIIO, By3bKocnenianpHux. 11{o0 npamtoBaTy 3 moxiOHUMH TEKCTaMH, MOy THINH TEXHIYHUN
nepekiiazay MOBUHEH OC30TaHHO 3HATH CHelU(iKy raixys3i B sKiid 3MIHCHIOIOTHCS MEPeKIaand. A TaKoX BiH MOBHHEH
BOJIOJIITH TOJIOBHUMH aCTEKTaMH MOBJICHHEBOI KOMYHIKAIlil TEXHIYHUX NEPEKIIaladiB: MOBHUM, TEKCTOYTBOPIOIOUNM,
KOMYHIKaTHBHUM, OCOOUCTICHAM ¥ PO eCIiHO-TEXHITHIM.
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[MomanpmuMu po3BiIkKaMH y IEOMY HANPSIMKY MOKYTb OyTH O1JIBIN JeTali TOCTIKEHHS aCIIeKTiB MOBJICHHEBOI KO-
MyHiKallii TeXHIYHUX TIepeKiIaiadis.
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